
 
 

 

Kommt dir manchmal in den Sinn
 
Kommt dir manchmal in den Sinn, mein süßes Lieb, 

Was du einst mit heil'gem Eide mir gelobt? 
Täusch mich nicht, verlaß mich nicht, 

Du weißt nicht, wie lieb ich dich hab, 
Lieb du mich, wie ich dich, 

Dann strömt Gottes Huld auf dich herab! 
 

 

Texte en allemand d’Hugo Conrat (1845 - 1906) d’après des 

poèmes hongrois   

 
 

Musique de Johannes Brahms (1833-1897) : 

Zigeunerlieder n° 7, Op. 103 no. 7 (1887/8), publié en 1888 

 
 

Est-ce que parfois il te vient à l'esprit 
  

Est-ce que parfois il te vient à l'esprit, mon doux amour, 
Quel serment sacré une fois tu m'as fait ? 

Ne me trompe pas, ne me quitte pas, 
Tu ne sais pas combien je t'aime, 

Aime-moi comme je t'aime, 
Alors la grâce de Dieu se répandra sur toi ! 

 


